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Da 30 anni le gare di Coppa del 
Mondo di Bormio mantengono in-
tatto il loro fascino dovuto all’estre-
ma tecnicità della pista Stelvio, 
universalmente riconosciuta come 
una delle più spettacolari del circo 
della Coppa del mondo maschile.

Anche quest’anno il programma 
prevede una discesa e un superG, 
che permetteranno ai migliori in-

terpreti della velocità mondiale di mettere in mostra le 
loro capacità su un pendio che pretende molto, ma regala 
emozioni ad alto tasso di adrenalina.

Le gare delle vacanze di Natale, ci dicono i dati, sono fra le 
più seguite dell’intera stagione e fanno dell’evento bormino 
il secondo appuntamento lombardo per popolarità dopo il 
GP di formula 1 a Monza, ma il primo della stagione inver-
nale.

Quest’anno la neve è tornata ad imbiancare le vette dell’Al-
ta Valtellina e gli atleti che gareggeranno sulla Stelvio sa-
ranno i migliori testimonial per tutti gli appassionati degli 
sport di montagna, che riceveranno una spinta in più per 
mettere gli sci ai piedi e godersi il panorama mozzafiato di 
Bormio e dintorni.

A tutti rivolgo i migliori auguri per una stagione proficua e 
ricca di emozioni sportive.

Flavio Roda
Presidente FISI

The World Cup races in Bormio have maintained their 
charm for 30 years and thanks to the extreme technicali-
ty of Stelvio slope, which is worldwide known as one of the 
most spectacular of Men’s World Cup.

As usual, the programme includes a DH and a Super-G race, 
the occasions for best jet-men to show their skills on a very 
demanding slope, a slope that always provides high-adre-
naline emotions.

Data prove that the Christmas holiday races are among the 
most followed of the entire season and make of the event 
in Bormio the second most popular one in Lombardia - se-
cond to Formula 1 GP in Monza only and the very first one of 
the winter season.

Snow is back, the peaks of Alta Valtellina are snow-capped, 
and the jet-men will be the best testimonials for all mountain 
sports fans. It will be an extra incentive to put skis on and 
enjoy the breathtaking panorama of Bormio and surroun-
ding areas.

My best wishes to you all! May it be a profitable season full of 
sports and emotions.

Flavio Roda
FISI President

STELVIO, SPETTACOLARE COME SEMPRE
Stelvio, what a spectacular slope!
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Caro Lettore, 
come ogni anno torna la tanto at-
tesa Coppa del mondo di Bormio la 
“gara di Natale”, su una delle piste 
più tecniche e famose al mondo. 

Un evento dalla grande portata 
mediatica, secondo solo al GP di 
Monza, con gare da tenerci tutti 
con il fiato sospeso.

Per quattro giorni tra Natale e Capodanno, Bormio, la Val-
tellina, la Lombardia saranno al centro dell’attenzione, non 
solo del mondo sportivo. Si parlerà di neve, curve e salti ma 
anche di vini, formaggi, acque termali e delle altre eccel-
lenze della valle! 

Desidero che le montagne lombarde possano essere sem-
pre più protagoniste in estate come in inverno per avvicina-
re bambini e ragazzi alle numerose discipline: dall’arram-
picata allo sci, discipline di aggregazione e formazione. 

L’appuntamento di fine dicembre rinnova poi la collabora-
zione tra Regione Lombardia e Fisi, insieme per il grande 
sport e occasione per testare la macchina organizzativa 
verso i giochi olimpici Milano – Cortina 2026.

Concludo ricordandoti che in tutte le stazioni sciistiche del-
la Regione puoi sciare con un unico SKIPASS che puoi ac-
quistare comodamente on line su skipasslombardia.com 
e ricevere a casa o ritirandolo direttamente dove decidi di 
sciare! Sciare in Lombardia non è mai stato così facile. 

Ci vediamo sulle piste! 

Attilio Fontana 
Presidente di Regione Lombardia

Dear Reader,
as usual, the long-awaited Bormio Ski World Cup is back. It’s 
the “Christmas race” taking place in one of the most techni-
cal and famous slopes in the world, an event of great media 
coverage - second to the Monza GP only - and races to fol-
low with bated breath.

Bormio, Valtellina and Lombardia will be at the centre of at-
tention for four days between Christmas and New Year, and 
not only for what sports is concerned. We’ll be talking about 
snow, curves and jumps but also wines, cheeses, thermal 
waters, and other excellences of the valley! 

I would like Lombardia mountains to be increasingly prota-
gonists to introduce children and teenagers to summer and 
winter sports disciplines: from climbing to skiing, promoting 
aggregation and training.

The event taking place at the end of December renews the 
collaboration between Regione Lombardia and Fisi. Toge-
ther for great sport and an opportunity to test the organi-
zational machine towards the Milan – Cortina 2026 Olympic 
Games.

I would like to remind you that you can ski in all Lombardia 
ski areas with a single SKIPASS. You can conveniently pur-
chase it online on skipasslombardia.com and receive it at 
home or collect it wherever you decide to ski! Skiing in Lom-
bardia has never been so easy.

See you on the slopes!

Attilio Fontana
President of Regione Lombardia

Una montagna di eccellenze
A mountain of execellence
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L’anniversario è speciale e merita 
di essere festeggiato! Nel 1993, con 
la prima discesa libera di Coppa 
del Mondo, è iniziata una storia di 
successo che ha fatto conoscere 
Bormio al mondo intero e che l’ha 
affermata quale località simbolo 
dello sci alpino mondiale e delle di-
scipline veloci.

La sfida si rinnova anno dopo anno 
e ogni inverno è Bormio a vincerla grazie a un territorio 
unito, che vuole crescere e migliorarsi. Sotto la maestosità 
della Pista Stelvio nasce lo spirito di gruppo, che è il vero 
motore dell’organizzazione di ogni evento sportivo. Dove ci 
sono passione e amore si vince. E Bormio ha vinto, è salita 
sul gradino più alto del podio insieme ai grandi campioni 
che si sono aggiudicati queste trenta edizioni della gara.

Agli atleti e alle squadre operative rivolgo il mio più caloro-
so saluto per l’impegno e lo spirito di sacrificio che mettono 
nella loro preparazione e per l’esempio che trasmettono 
da trent’anni alle giovani generazioni. Coraggio, adrenali-
na e determinazione insieme all’emozione dello spettacolo 
della discesa libera.

Un ringraziamento speciale alla Federazione Italiana Sport 
Invernali, allo staff operativo e ai volontari, per aver cre-
duto in Bormio e nel potenziale della neonata Fondazione 
Bormio che da quest’anno affianca la federazione nell’or-
ganizzazione dell’evento.

Buon compleanno alla nostra Coppa del Mondo e a tutti 
buon lavoro!

Silvia Cavazzi
Sindaco di Bormio

It’s a special anniversary, and it deserves to be celebrated! 
A successful story began in 1993 with the first Ski World 
Cup Downhill event in Bormio. This is how the world knew 
Bormio and how it became an iconic World Cup location for 
speed events.

The challenge is the same year after year, and Bormio al-
ways wins it thanks to a cohesive territory, one willing to 
grow and improve. Under the majesty of Stelvio slope, team 
spirit is born. This is the true driving force behind the orga-
nization of all sports events. Victory lies where passion and 
love grow, and Bormio has won the gold medal together 
with the great champions of these thirty editions.

I would like to extend my warmest greetings to athletes and 
teams for their commitment and spirit of sacrifice, and for 
the example they have been representing for younger ge-
nerations for thirty years. Courage, adrenaline, determina-
tion, and the thrill of spectacular DH races.

My special thank you goes to Federazione Italiana Sport In-
vernali, the operational staff, and volunteers for their faith in 
Bormio and the potential of the newborn Fondazione Bor-
mio, the foundation that starting this year will be supporting 
the federation in organizing the event.

Happy birthday to our World Cup event, and good luck with 
the work of you all.

Silvia Cavazzi
Major of Bormio

1993-2023: TRENT’ANNI DI EMOZIONI
1993-2023: thirty years of emotions
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Bormio è il cuore pulsante di un comprensorio situato nel Parco Nazionale dello Stelvio, sempre più conosciuto dagli 
appassionati di montagna per la ricchezza di panorami naturalistici di rara bellezza, di percorsi turistici e di attività da 
effettuare in estate e in inverno. Ma Bormio è conosciuta anche per la bellezza del suo centro storico, ricco di storia e 
di tradizione, per le millenarie acque termali, presenti in tre strutture perfettamente funzionanti, e per una cucina tipica 
dell’Alta Valtellina. Bormio fa rima anche con sport: in estate la perla della Magnifica Terra è infatti meta degli appassio-
nati delle due ruote, con ciclismo su strada, mtb e gravel a fare da padrone. E, anche in estate, lo sci trova il suo spazio in 
Alta Valtellina, con gli impianti del Passo dello Stelvio, sempre aperti e funzionanti, che permettono ad agonisti e turisti di 
sciare sulle piste del ghiacciaio del Livrio. È una palestra a cielo aperto e un luogo di grande interesse storico, con i sen-
tieri della Grande Guerra alla scoperta dei resti delle trincee e delle postazioni d’artiglieria.
In Inverno il comprensorio di Bormio offre a residenti e ospiti più di 145 chilometri di piste di sci alpino, sci nordico e snow-
board. Grazie alla formula “3 ski areas – 1 unique pass” gli utenti potranno sciare sulle piste delle località turistiche di Bor-
mio, Santa Caterina Valfurva e Cima Piazzi-San Colombano, con un unico skipass plurigiornaliero, in un’area di grande 
appeal naturalistico e sportivo incastonata nel Parco Nazionale dello Stelvio che permette agli amanti della montagna di 
godersi i magnifici panorami imbiancati di S. Caterina Valfurva, gli splendidi pendii bormini da Bormio 3000 al paese, per 
1800 metri di divertimento no limits in quello che è il più grande dislivello sciabile d’Italia, e le piste più facili e soleggiate di 
Cima Piazzi San Colombano, ideali per le famiglie. 

In tutto il comprensorio sono presenti affascinanti percorsi di sci alpinismo, disciplina che nel 2026 farà proprio il suo 
esordio olimpico con le gare che si terranno proprio a Bormio, e ideali anche per le escursioni con le racchette da neve. 
Qui al centro del Parco Nazionale dello Stelvio, nel corso della stagione estiva, quei percorsi si trasformano in oltre 600 
chilometri di tracciati da percorrere a piedi o con la propria mountain bike (da segnalare quelli storici sulle tracce della 
Grande Guerra o quelli del Bormio 360 Adventure Trail, itinerario della lunghezza di 140 chilometri in quota suddiviso in 
10 tappe). Gli appassionati del mondo bike hanno la possibilità di cimentarsi in alcune delle salite che hanno fatto la storia 
del ciclismo in Italia e nel Mondo: Il Passo dello Stelvio, in primis, ma anche il Mortirolo, la salita delle salite in Italia, il Passo 
Gavia e quella più “giovane” che porta ai Laghi di Cancano. 
Il Palaghiaccio, le piste di curling, la slittata in Val di Rezzalo, in inverno, e un bellissimo campo da golf a 9 buche oltre a 
numerose altre attività permettono agli ospiti di respirare fino in fondo i piaceri della montagna. 
La passeggiata nell’affascinante centro storico, tra chiesette, palazzi, musei e la centralissima piazza del Kuerc consente 
di immergersi nell’atmosfera d’altri tempi di quella che, per oltre 700 anni, è stata una piccola democrazia comunale al 
centro delle Alpi. 

Bormio è famosa, fin dai tempi degli antichi romani, anche per le acque termali naturali. Bagni Vecchi, QC Terme Bagni 
Nuovi e Bormio Terme offrono strutture di primissimo livello e oltre settanta differenti tipi di pratiche termali, comprese 
vasche e piscine interne ed esterne accessibili tutto l’anno

Il comprensorio di Bormio è unico in Italia anche dal punto di vista dello sci di alto livello. È difficile, infatti, trovare due piste 
di altissimo spessore tecnico, in grado di ospitare tranquillamente ogni gara di sci alpino, in soli 12 chilometri: la Stelvio 
di Bormio e la Deborah Compagnoni di Santa Caterina Valfurva. La Stelvio è la Scala dello sci alpino e ospita ormai da 40 
anni gare di Coppa del Mondo, Mondiali, mentre la Deborah Compagnoni, dedicata a sua maestà Debby e creata apposi-
tamente per i Mondiali del 2005, è una pista che ha ospitato e ospiterà gare del massimo livello. 
E a Bormio, sulla mitica Stelvio, nel 2026 si assegneranno le medaglie olimpiche dello sci alpino maschile di Milano Cor-
tina 2026, oltre a quelle dello scialpinismo che debutterà per la prima volta nel programma a cinque cerchi proprio qui 
in Alta Valtellina. 

Bormio e l’Alta Valtellina:
un comprensorio per tutte le stagioni
Bormio and Alta Valtellina: one-size-fits-all
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Bormio is the beating heart of an area located in the Stelvio National Park, an increasingly famous and recommended place 
for its panoramas of rare beauty, mountain routes and summer and winter activities. Bormio is well-known for its beautiful 
town centre - rich in history and tradition, the thousand-year-old thermal waters in three perfectly functioning structures, 
and for the local cuisine of Alta Valtellina. Bormio rhymes with sport, too. In the summer, the pearl of the Magnifica Terra is 
a destination for road cycling, mountain biking and gravel cycling enthusiasts. Even in the summer, skiing is a must in Alta 
Valtellina. Stelvio Pass is always open and functioning, giving athletes and tourists the opportunity to ski on the slopes of 
Livrio glacier. It’s an open-air gym and a place of great historical interest, with trails of the Great War to explore the remains 
of trenches and defensive structures.
In winter, the Bormio area offers more than 145 km of alpine skiing, cross-country skiing, and snowboarding slopes. With 
the “3 ski areas – 1 unique pass” formula, users can ski in Bormio, Santa Caterina Valfurva and Cima Piazzi-San Colombano 
areas. With a single multi-day ski pass, people can enjoy a wonderful area nestled in the Stelvio National Park, the magnifi-
cent, whitewashed panoramas of S. Caterina Valfurva, the stunning Bormio slopes from Bormio 3000 to town (an 1800 m. 
no limits fun vertical drop, the largest in Italy), and the easier and sunny slopes of Cima Piazzi San Colombano, just perfect 
for families.
All areas are full of fascinating ski mountaineering routes - a discipline that will make its Olympic debut in 2026 with compe-
titions in Bormio - suitable for snowshoe trips too. In the summer, the routes in the centre of Stelvio National Park turn into 
over 600 km of trails to be covered on foot or by mountain bike (worth mentioning are the historic trails of the Great War or 
those of Bormio 360 Adventure Trail, a 140 km itinerary at high altitude divided into 10 stages).
Cycling enthusiasts can face a few climbs that have made the history of cycling in Italy and around the world: Stelvio Pass, 
of course, but also Mortirolo, Gavia Pass and the route that leads to Cancano Lakes.
The ice and curling rinks, sledging in Val di Rezzalo, and a beautiful 9 - hole golf course, as well as several other activities, 
make tourists happy to experience the mountains differently.
A walk in the fascinating town centre, among small churches, palaces, museums and the central Kuerc square gives the 
possibility to feel the atmosphere of past times. Bormio is an over 700 years old town, a small municipal democracy in the 
centre of the Alps.
Bormio has been famous for its natural thermal waters since ancient Roman times. Bagni Vecchi, QC Terme Bagni Nuovi 
and Bormio Terme offer top-level facilities and over seventy different types of spa experiences, including indoor and outdo-
or tubs and swimming pools to enjoy all year long.
The Bormio area is a unique one in Italy from the skiing point of view too. It’s difficult to find two highly technical slopes 
just 12 km far from each other: Stelvio in Bormio and Deborah Compagnoni in Santa Caterina Valfurva. Stelvio is the Scala 
theatre of alpine skiing and has hosted World Cup and World Championship races for 40 years now, while Deborah Com-
pagnoni - dedicated to Her Majesty Debby and created specifically for the 2005 World Championships - is a slope that has 
hosted and will host competitions of the highest level.
Bormio, on the legendary Stelvio, will host the Men’s Alpine races of the Milan-Cortina Winter Olympics 2026, as well the ski 
mountaineering ones, a winter Olympic debut right here in Alta Valtellina.
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Le montagne di Lombardia sono un angolo di Paradiso in 
ogni stagione, ma d’inverno prendono vita e la bianca neve 
crea un’atmosfera unica e particolare, offrendo agli ospiti 
emozioni uniche e numerose attività di svago e culinarie.

Ogni località alpina lombarda ha la sua peculiarità, sono 
tutte montagne da vivere con gli sci o scarponi ai piedi, su 
piste baciate dal sole e fucina di grandi campioni, in un am-
biente naturale di assoluta bellezza.

Grazie a SkipassLombardia, con un unico pass è possibi-
le sciare su oltre 900km di piste lombarde tra dicembre 
ed aprile e scegliere la soluzione più adatta ai propri stili 
di sciata (stagionale, payperuse, pass temporanei, etc), go-
dendosi lo spettacolo del mitico cielo blu di Lombardia con 
la neve a riverberare il caldo sole.
Gli amanti dello sci alpino, ma anche dello sci alpinismo, 
sci nordico e ciaspolate possono vivere la montagna come 
meglio credono.

Scopri e goditi le proposte sportive e turistiche, richieden-
do il tuo Pass per il cielo blu di Lombardia e le sue vette 
innevate su www.skipasslombardia.it

The mountains of Lombardia are a corner of paradise all year 
long, but in winter they come to life and the white snow crea-
tes a particular atmosphere, offering guests unique emotions 
and several opportunities to enjoy food and fun activities.

All alpine areas in Lombardia have their own peculiarity, 
they are all mountains to be experienced, sun-kissed slopes 
and breeding ground for great champions, in a natural envi-
ronment of absolute beauty.

With SkipassLombardia, a single pass, you can ski on over 
900km of slopes in Lombardia between December and 
April and choose the solution that best suits your skiing sty-
les (seasonal, pay-per-use, temporary passes, etc.), enjoying 
the spectacular legendary blue skies of Lombardia with 
snow reflecting the warm sun.
Alpine skiing lovers, but also ski mountaineering, Nordic ski-
ing and snowshoeing ones can experience mountains the 
way they like.

Discover and enjoy the offers and ask for your Pass to en-
joy the blue skies in Lombardia and its snow-capped pea-
ks on www.skipasslombardia.it

MONTAGNE DI LOMBARDIA
MOUNTAINS IN LOMBARDIA

SCARICA QUI
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Piste sempre perfette
con i battipista Prinoth

FOR PERFECT PISTES

Oltre a preparare le piste e i percorsi per alcuni dei più grandi 
eventi di Coppa del Mondo, i battipista Prinoth di produzione 
italiana forniscono agli appassionati di sport invernali di tutto 
il paese ciò che desiderano di più: piste perfette.
www.prinoth-snowgroomers.com
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LA STELVIO:
UNA PISTA FANTASTICA 

STELVIO:
A FANTASTIC SLOPE 

La Stelvio non conosce età ed è pronta ad ospitare un’altra 
splendida edizione della due giorni post natalizia della Coppa 
del Mondo maschile di sci alpino. Spente l’anno scorso le sue 
prime 40 candeline, senza perdere un grammo di quel fasci-
no particolare che solo il vino e le belle donne mantengono 
così a lungo, la pista bormina è sempre più proiettata verso il 
2026 quando riceverà la sua piena consacrazione, ospitan-
do le prove maschili di sci alpino, oltre a quelle della new ent-
ry scialpinismo, delle Olimpiadi di Milano-Cortina. 
Intanto la Stelvio, per mantenersi bella e arrivare all’appunta-
mento a cinque cerchi in forma smagliante, continua ad es-
sere il bellissimo palcoscenico della classica Discesa del 28 
dicembre e del SuperG del 29 dicembre, due gare di assoluto 
spessore tecnico che atleti e addetti ai lavori attendono con 
la solita trepidazione. La storia della Stelvio, ormai, si perde 
nel lontano 1982 quando il tracciato dell’Alta Valtellina irrom-
pe nella scena internazionale ospitando l’edizione d’apertura 
delle World Series. Di tempo ne è passato e sulla Stelvio si 
sono scritte pagine di storia dello sci alpino, con la disputa 
delle gare di Coppa del Mondo ma anche di due Campionati 
del Mondo, quelli del 1985 e quelli del 2005. 
La Stelvio è molto amata da tutti gli uomini jet che, ogni anno, 
si catapultano lungo il tracciato di una pista unica nel suo ge-
nere, capace di “tirarti fuori l’anima” dall’inizio alla fine e che 
non ti lascia “respirare un attimo” costringendo il fisico e la 
mente a spingersi vicino al limite. Vincere infatti su questa 
pista, lunga 3250 metri, è la consacrazione nell’olimpo degli 
specialisti della Discesa. Basta scorgere l’albo d’oro dei vinci-
tori per capire di cosa stiamo parlando: dall’elvetico Pirmin 
Zurbriggen, al francese Luc Alphand, i norvegesi Lasse Kjus e 
Aksel Lund Svindal, gli austriaci Hermann “Herminator” Ma-
ier, Hannes Trinkl, Michael Walchhofer, gli yankee Bode Mil-
ler e Daron Rahlves o il nostro Christof Innerhofer. Ma sulla 
Stelvio c’è un solo imperatore: Dominik Paris, capace di vin-
cere 6 volte (5 consecutive) in Discesa e una volta in SuperG, 
che è cittadino onorario di Bormio e che con questa pista ha 
un feeling particolare. 
Si parte dai 2255 metri della zona del Praimont, qui gli uomini 
jet prendono quella velocità che devono cercare di portare 
fino alla fine. Ogni metro è importante, ogni minimo erro-
re potrebbe compromettere la performance. I discesisti si 
confrontano poi coi difficili salti della Rocca e di San Pietro, 
entrambi affrontati già con l’acido lattico che impazza. E poi 
c’è il passaggio sulla mitica Carcentina, una difficilissima 
diagonale in contropendenza che se affrontata malamente 
non lascia margini di recupero. Nel finale c’è la Konta, il muro 
finale, dove spesso e volentieri i migliori riescono ancora a 
spingere e a fare la differenza. I curvoni finali sono il preludio 
all’ingresso sullo schuss finale e sulla zona d’arrivo.

Stelvio has no age and is ready to host another wonderful 
edition of the post-Christmas Men’s Alpine Ski World Cup. It 
became 40 last year, and just like wine and beautiful women, it 
hasn’t lost its charm yet. The symbol of Bormio is increasingly 
projected towards 2026, when it will receive its full consecra-
tion, hosting the Men’s Alpine Ski races, as well as ski mountai-
neering races (a new entry!) as part of the Milan-Cortina Win-
ter Olympics. 

Stelvio is the beautiful stage for the classic DH race on Decem-
ber 28 and the Super-G race on December 29, two techni-
cal races all athletes and teams look forward to. The history 
of Stelvio goes back to 1982 when it hosted the World Series 
opening edition. Year after year, entire pages of alpine skiing 
history have been written on Stelvio, featuring World Cup ra-
ces but also two World Championships in 1985 and 2005.

Stelvio is a favourite one by many jet men who, every year, face 
the one-of-a-kind course, a challenge that brings out your soul 
from start to finish and doesn’t let you catch your breath, for-
cing body and mind to push close to the limit. DH racers know 
that, and challenge Stelvio every year to grab a victory worth 
an entire career. In fact, a victory on a 3250 m. long slope, is 
a consecration in the Olympus of DH specialists. Look at the 
hall of fame to understand what we are talking about: from 
Swiss Pirmin Zurbriggen, to Frenchman Luc Alphand, the 
Norwegians Lasse Kjus and Aksel Lund Svindal, the Austrians 
Hermann “Herminator” Maier, Hannes Trinkl, Michael Wal-
chhofer, the Yankees Bode Miller and Daron Rahlves or the 
Italian Christof Innerhofer. Plus, of course, the one and only 
emperor - Dominik Paris - with his 6 (5 consecutive) DH and 
Super-G victories. He’s an honorary citizen of Bormio and has 
a particular feeling with this slope.

There’s no space for outsiders here. The Stelvio course starts 
at Praimont area (2255 m.), where the jet men gain speed that 
must be maintained until the end. Every meter is important, 
and even the smallest mistake could compromise a perfor-
mance. This is the harsh law of Stelvio. The DH skiers then face 
the difficult jumps of La Rocca and San Pietro, followed by the 
legendary Carcentina, a very difficult diagonal on a counter-
slope. It leaves no room for recovery if you face it the wrong 
way. La Konta is the final part, a wall where the best often keep 
pushing and making the difference. The final curves are the 
prelude to the final schuss and the finish line.
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Carving the big 
moments in sport

infront.sport

@infrontsports

As the media and marketing partner of most ski and 

snowboard national associations, Infront is continuously 

elevating the value and appeal of the FIS World Cup, with 

a cumulative audience of more than 563 million people 

enjoying some of the 14,800 broadcast hours from the 

2022/23 season.  

Our insatiable appetite for innovation and development once 

again sets us up for another successful season across all  

FIS disciplines, with an abundance of spectacular moments 

to satisfy skiing fans globally.

All about sports

With more than 30 years of experience, Infront is one of the 

few companies that offers everything an event or commercial 

partner needs. Be it the sale of media rights, TV production, 

digital content, events, sponsorship, hospitality and consul-

tancy, Infront has developed innovative solutions to ensure 

the success of almost 200 rights holders around the world.

The passionate team at Infront understands the 
needs of our partners and offers them tailor-made 
solutions to create the greatest moments in sport.

Bormio_2023_Infront_Italy_210x297_EN rev0.indd   1 01/11/23   16:23
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PROGRAMMA UFFICIALE
OFFICIAL PROGRAM
Martedì 26.12 / Tuesday 26.12
11:30 - Prima prova ufficiale della discesa libera maschile -  Ski stadium
11:30 a.m. - First official training (Men’s Downhill race) - Ski stadium

Mercoledì 27.12 / Wednesday 27.12
11:30 - Seconda prova ufficiale della discesa libera maschile - Ski stadium
11:30 a.m. - Second official training (Men’s Downhill race) - Ski stadium

Giovedì 28.12 / Thursday 28.12 
11:30 - Gara di discesa libera maschile e Cerimonia di Premiazione - Ski stadium
11:30 a.m. - Men’s Downhill Race and Award Ceremony - Ski stadium

Venerdì 29.12 / Friday 29.12
11:30 - Gara di Super G e Cerimonia di Premiazione - Ski stadium
11:30 a.m. - Super G race and Award Ceremony - Ski stadium

F.I.S.I
Federazione Italiana Sport Invernali

COMITATO ORGANIZZATORE             	
ORGANIZING COMMITTEE

FIS Chief of Race Director:	 Markus Waldner

FIS Race Director:	 Hannes Trinkl

FIS Technical Delegate:	 Mario Mascia (FRA)

Chief of Race for Loc:	 Massimo Rinaldi

GIURIA
JURY

Safety	 Liski

Radio service	 Sinora

Timekeeping	 Longines

Video walls	 Faber Audiovisuals

Accreditation	 IQUII

Snow making	 Bormio Ski

Snow guns	 TechnoAlpin

Snow groomers	 Prinoth

SERVIZI TECNICI
TECHNICAL SERVICES
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EVENTI COLLATERALI / EXTENDED PROGRAMME
Mercoledì 27.12 / Wednesday 27.12

17:00 - Sfilata dei club locali con l’accompagnamento musicale della banda e vin brulè a cura delle associazioni locali - Da 
Piazza San Vitale a Piazza Cavour

5:00 p.m. - The parade of local clubs, music by the local band and mulled wine by local associations - From Piazza San Vitale to 
Piazza Cavour
18:00 - Sorteggio e consegna dei pettorali agli atleti - Piazza Cavour

6:00 p.m. - Public official bib draw. - Piazza Cavour

Giovedì 28.12 / Thursday 28.12

dalle 15:00 - Vitalini Speed Contest, dedicato a tutti i giovani atleti dello sci alpino che si vogliono sfidare sulla pista dei grandi 
campioni  - Ski stadium

from 3:00 p.m. - Vitalini Speed Contest, for all young alpine skiing athletes who want to race just like true champions 
- Ski stadium

dalle 17:00 - Race Party, musica live con Simon Rabanser e la sua fisarmonica moderna - Piazza Walter Fontana
Food & Beverage per tutta la durata dell’evento

from 5:00 p.m. - Race Party, live music with Simon Rabanser and his modern accordion - Piazza Walter Fontana
Food & Beverage for the entire duration of the event

18:00 - Carlo Vanzini presenta la Stelvio in un’intervista con piloti di F1 ed ex discesisti di Coppa del Mondo - Piazza Walter Fontana

6:00 p.m. - Carlo Vanzini introduces Stelvio slope in an interview with F1 racing drivers and former World Cup DH racers . - Piazza 
Walter Fontana

Venerdì 29.12 / Friday 29.12

21:00 - Party di chiusura, DJ Set by Alex Farolfi e Chicco Giuliani di Radio DJ e gadgets unici - Piazza Cavour

9:00 p.m. - Closing party, DJ Set by Alex Farolfi and Chicco Giuliani - Radio DJ and unique gadgets - Piazza Cavour
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Always Pushing 
Forward

winter and all-season tyres 
with Exceptional grip & safety 







TODAY SKI RACE TRACK
TOMORROW BEACH
Good luck for the competition to our 
brand ambassador Linus Straßer and 
all the other participants! Have a nice 
time relaxing in the sun afterwards!

Discover the world and book your next holiday with FTI!
TRAVEL WITH
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REACH THE TOP WITH
WÜRTH & MODYF

FASTENING AND ASSEMBLY MATERIALS, WORKWEAR & SAFTEY SHOES FOR CRAFTSMEN!
Discover on wuerth.it, modyf.com and in the Würth & MODYF stores

82
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Durante gli inverni altoatesini freddi e soleggiati, i miei alberi perdono tutte le foglie.
Perfino la Figlia delle Alpi ha bisogno di una pausa di tanto in tanto: 

mentre i melicoltori si occupano della potatura invernale, gli alberi accumulano 
nuove energie per la primavera successiva.

marlene.it   marleneitalia   marlene
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SPORTY
L’App di Regione Lombardia 
che ti accompagna tutto l’anno 
per goderti al meglio sport e 
divertimento sulle nostre montagne!

SCARICA QUI


